ng
ng

S

-

¥o

ong

g

an
(@3 {0

-

o
d L2
Q413
e

~
£

y of

%
gx-@

e
<

€ISIt
3

Tt
<
TR cem
Ladda

b3/
4

.
-

- -
se Uni

£2 0% ¥y
11T rz i

Ne
oiizlily

&A.\.S Lileesy

.
T

T h

§

Thaa
Prape A =]

<
=}

34

AR T )
=re
re)
217
Press, Ltd.

15347

o,

HZEN

Co
2 1 -
/9 -

2

el

=2

4
L €XT

> e ey
L
The Commercial

@ med | O T g
B , m m#_mm .K‘ o
: o]
.m w

=

i
1% \wv a s j £
R

Teny

& ) Nw.ﬁ,&..j : mz.. .

'
18810
T o

= . !nw ST -\ A
Mf.» »LP n/ l.#nn:;...nvx\\ \%\t &




EEHAE BB TR B
ko F O M
FT BT =7 AEE)
7 A

A CONCORDANCE TO THE
MILITARISTS (SUNZEs
YULIAOZI, WUZI, SIMAfEATS

s
>

s




R N BE T i S
The Chinese University of Hong Kong
Institute of Chinese Studies

The ICS Ancient Chlnese Text Concordance Series

o Fm W OE L Z T 5] E T
Boo® gg ﬁ

i

B R 47 A8
% %«‘? él

A CONCORDANCE TO THE
MILITARISTS (SUNZI,
YULIAOZI, WUZI, SIMAFA)

ETER BB KILE
AEEE | BRE

5 67 & 4% BAT

The Commercial Press, Ltd.



EEFLRBPB LR RRE S BET RS [#
RENE (#F - MHET - RT - 518F EZFE5I

BHEM: 2BE BAHLE

FHRE | RIBE
SHMEE : fIE
B FECREE RWE REE
hEAERRd o &
B OHIHK K E B EmK

BAH®E | LK
FesCaREt | A
FesURRR | BAEE
LB ¢ RIER

R(EFFR5) R TME— YISO TR (L EH B ST - T
BEE R AR SFAEAPRETRZEARRKE » EuHH -

CUHK. ICS.
The Ancient Chinese Text Concordance Series
A Concordance to the Militarists (Sunzi, Yuliaozi, Wuzi,Simafa)

SERIES EDITORS D.C. Lau Chen Fong Ching

EDITOR D.C. Lau

PROJECT OFFICER Ho Che Wah

CONSULTANTS Chang Song Hing Wong Kuan Io  Chu Kwok Fan
TEXT CONSULTANT Shum Chun

PROOF-READERS Lam On Yip Yung Wong Yuen Bing

Cheung Wing Muz Chiu Kwok Kei
COMPUTER PROJECT MANAGER Ho Yuk Shing

PROGRAMMER Ho Kwok Kit
PROGRAMMING CONSULTANT Leung Kwong Han
PROGRAMMING ASSISTANT Ng Chok Ki

THIS CONCORDANCE IS COMPILED FROM THE ANCIENT CHINESE TEXTS
DATABASE, WHICH IS ESTABLISHED WITH A RESEARCH AWARD FROM THE
UNIVERSITY AND POLYTECHNIC GRANTS COMMITTEE OF HONG KONG, FOR
WHICH WE WISH TO ACKNOWLEDGE OUR GRATITUDE.



EHE S L AR P BB FERT
EERMETEETHESIET

RENE(FTF BET RF BB EFERS
A Concordance to the Militarists
(Sunzi, Yuliaozi, Wuzi, Simafa)
EAXER/R+=7
BT EH BIEE BEALE
FE&RSE B OB &
% 7T AN B H#H 4
BB E EemBASERG HRAT

BitiE | RREFE T 0836 3%
24k 10036 EREREE | FY 37 5%
BRFFIEE © 0000165—1 8%

TiL 1 (02)3116118 - 3115538
8 . (02)3710274

- FERBEA b B RS KR
IRIERTH - BIEDws 32

ISBN  957—05—0594—X ( 5% ) 26622




p )

—HANANE » BBTXABITBEALARATBEE TABRETIEBXZET ) 8K
BRY  WREBRDTIXARBHEBBE T ORERFTE » Bz THR AT
BRLERE,) » REUZFERM > WERUM2BEHIMEANGETRATR o
EREEVE  KEARH (BRI XRBIEVLHARFTAERESHEEFRSE
Y » BIERIEZR S B REBBZHE

(BT AABERMELTHEEFTRSIET) ZRETHE  BOWRRET 5K
BREITHRERE TEERS L ZHE ENEF 'BFKSL & BRR—BREHE
B URBBERCEHEE > BRIBUEAFE L R URBAHE o

TEPRS L FRBNARTAE  HHRENEA - BHHKR s BHRBBE
BB ZRE L » BN+ =442 » R4k ( Hugh of St. Cher ) BRAK (HIT X B
Ew) o

BRERERE ( 28 )RERE+—F1922)GH (£@E) -8 URERBLHK
CGEREE) EXREX» REX » REFFR5 UFEBZ2EFAE » THFRAHRETF
AT RIFRHAFAHRZER  WERTRANEZ ik » RRFEERTEAZ
HR ~TR > REAWEFEFRSIZHAE o (EME) —BAIRL > SEHBMERHR
R RMBRERSIBZER  RURKATRR o BEAHBKESHB AE—N1=
THEXEEHCBARREULSIGREEZ R IREBHEG o HEISRNE » BBt¥E
EERREZE > STEANTSEGA R K855 HEER - ATMABERS
RIEXR » KRG I BCEHNBBRERERER S cAHRNFLRHFASENKZELE
it BE EMBEESAMEXR AIAEEER  WERMEENATEREHY
B BHES TEFRS L - RERERBEUEEIMER ETEEEAREAME
LR IAE o

—A=ZZ8F HEELEE (S8R - M "848, B Index, THEM» HY T
¥olndex [REH MER. »SINMA—EBNTH  BEAES "R, o MtkE
XETB—EEFRSIZBNITA  Concordance B MEFfifH ) o Index
Concordance FMRAR : M EFMERENREZERLY » AREEZE 7 FlE




11

TREWHAT  GHAEAR : BREANRCBRPAIRZF » 2HEM > KADATHR » BFH
PRI BERBAXNCARRFECHSE o BLTERERM 2 Index F{E M58,
RFFaKH) Concordance Z{F MEAFIH ) » EREH  RABRN-A=ZZTEM» =
FIHRRPHGEETFE > IR ABY (5118) » REB2%EZ TERE) » UHE
RS RATHE o SB5IREFR L5118 (Index) » X3 RI R %K Concordance §F24
TEFES o

FIAERGRLEEFTRS  FHRCHRMNE  BEEMNHRRZE  MEREHK
AEHEE



PREFACE

In 1988, the Institute of Chinese Studies of The Chinese University of
Hong Kong put forvard a proposal for the establishment of a computerized
database of the entire body of extant Han and pre-Han traditional Chinese
texts. This project received a grant from the UPGC and vas given technical
support by the Computer Services Centre of The Chinese University of Hong

Kong. The project was to be completed in three years.

From such a database, a series of concordances to individual ancient
Chinese texts wvwill be compiled and published in printed form. Scholars
vhether they are interested in Chinese literature, history, philosophy,
linguistics, or lexicography, will find in this series of concordances a

valuable tool for their research.

The Ancient Chinese Texts Concordance Series is planned in two stages.

In the first stage, texts without existing concordances will be dealt with.
In the second stage, texts with existing concordances will be redone vith a

view to greater accuracy and more adequate textual notes.
In the Western tradition, the concordance vas looked upon as one of the
most useful tools for research. As early as c¢. 1230, appeared the

concordance to the Vulgate, compiled by Hugh of St. Cher.

In China, the first concordance to appear vas Laozi Laojielao in the

early nineteen twenties. Cai Yaotang who produced it was in all probability

unavare of the Western tradition of concordances.
As the Laojielao was not for wsale, it had probably a very limited
circulation. However, Cai Yaotang's contribution to the compilation of

concordances to Chinese texts should not go unmentioned.

The Harvard-Yenching Sinological Concordance Series vas begun in the

1930s under the direction of Dr. ¥William Hung. Unfortunately, wvork on this

series wvas cut short by +the Second World Var. Although some sixty
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concordances vwvere published, a far greater number of texts remains to be
done. Hovever, with the advent of +the computer the establishment of a
database of all extant ancient vorks become a distinet possibility. Once
such a database is established, a series of concordances can be compiled to

cover the entire field of ancient Chinese studies.

Back 1in 1932, William Hung in his "Vhat is Index ?" used the term 5|4§
for "Index" in preference to the Japanese ¥5|, and the term {45 for

concordance. Hovever, wvhen he came to compile the Harvard Yenching

Sinological Concordance Series, he abandoned the term }{ 4% and used the

term 5|48 for both index and concordance. This vas unfortunate as this blurs
the difference betveen a concordance and an index. The former, because of
its exhaustive 1listing of the occurrence of every vord, is a far more
poverful tool for research than the latter. To underline this difference wve
decided to use FE= ¥ 5| for concordance.

The Ancient Chinese Texts Concordance Series is compiled from the

computerized database. As ve intend to extend our work to cover subsequent
ages, any ideas and suggestions which may be of help to us in our future

vork are velconme.
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CEXC:

1. X (ZEFRS) Al (BTFY EXH (OBEFD EARBEFEX (R TR
o (FET) EXH (RETLEY £o (RT) EXE (UBHET) BRYP X
o (FAIBE) EXE (WHET) ERYE - ANFHTIE » HERHR > 55
BE~FHESN  YHRAMXRAFTRZE » MUK H - KRB AEREBE » &
AWE TEXL & "EFFES L P AMERKAHY > UERRKEESFERER

[

2. XAEFRID) HAHETY ~ (HET) ~ (RT) ~ (FB%) mBAH4
e BEENRBAIAANMEASB~C~D» UEEH o BF) EAE
GTE) » (BTFHRE) dHE (R TLE) XOTFRERR » SLF (B FE
) FEARELE) & (UTE) BES BL 494 49B BER o

3. C )RFMF: [ IRTHF BAURTHEMFS » RREZKE » Fi
nacfiEAbFHRLU(a ) (b IAARFo

plin : FREBAR=-+BZH (H) B3/17/17
BT CRETE) 17 T&F) FoHEHR (MF - MERERHAR)
» B0 7 o kRS (R TCEERE) (H 826) o

Blao : ARAREERE (47 ) B1/15/11
RONARETE) &1 T, 7o BEHR (BT - MFRERAR)
P BIGIE T RS (HEWRE) (H 648) o

Blan : R(B)H (B IZE A5/4/18
BN ABRFRIE) £ TR ' DRF - SWES B, o HEWR

CRFWIERNAR) » HHOAFZIKESL (RELE) X (%+LH
54) o
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1. X (ZBTFHEE) #HE RAMYBHREELS » SN EEXRFI » s AEE
R o HHLLEXRZHELE » Uk & (EFFS) BEHUEZHE 15
I {@EIER) F o

5. XABFFRS) MRZF—RE—ALE  UBHO+AEXBEEEREITZ
(REMFARY » R—ANKRZE—AAZEHICRFE I ~ )82 HARRt
W CEBRTFHR) FIRZERA%E  BHRBSHE  —BAMUER o
flan = (i ) WFAEH A11/12/19

(BHRFRIE) XFEMHF TEAEL) & (REOFR) » T&,
"L HRET FRER  SRULHR T T AFERETHRES
B » NRERZWE 55 CEAFE) & o

Ci )RRHES C5F) () C5/43/8

"h g A EARE  SEIAFIERE THEL F o LA KE - 195 (BEKE
BEAE) B WHABFRE

6. RUBRH : (BT UBHRLZ (BRTFER) (—ATAENEER ) B o (
REF) UBkE (REFREY (—ANZFEHIMESET ) B (KF)
BEHEZ s TS ARFER) (—ANAKRERKELTIL ) il (RTEH
L) DR (B URBE (FABEER) ( —ANAERKE KL )
Fibt BB HEL) Ak o
6.1. RIACSEK M

a. NEXXFHELHERRES  RIEEFHALEY
Flan : MR+ B M LR h2/1/26

HHAE 8 gl THiL FHRERX "H, o



III

b. BEFIM ~ - FRREE o
flgn : THEP IO A3/2/22
HRE 11 &l "TTHB. A THT) ZFZRX o
c. BRYZMN—1EHZ: /M A B. C. PERIZ ©
Flm : WEME & B8/23/12
HHAE 5 TEHRX:
A.Z  B.H
RTMEARE RS RAE X o
d. BICHFATMAEE » M5 () ko
Flam : o N CRAR A10/11/5
BHE 1 dHREE  BNKRE -
B (WER: SKF TA) EEBFEERR )
6.2 REMMBNFMENR » (TBE ERNUERBE o LFHIA > & A8
FTACSkZ R » RIBERXHE » I E  BIEE4 82 HX - 4§
BAFTERSCM R A £ 18 RIBERMEZ ik B8 (HEI1EB) o

6.3 RMARBEA R AT RE X 24 » MRS HM B~ HESEKFTHR
o

=. BF¥R5IHmHE :
L. UBFH@  FIZFERYHBEZER ( EXBH (2 EATEBEY ( #
s#— ) BREBSIMEEEY ) > THREXARIIFZFHEENIREZ 2
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BHD » WPBEHZFAMCLL TOL Ko

2. 2B (BEFFR5|) HEEHTHI : —FFFE REFHBT TIHZ 6
o (HXFEMARE—MRIE (BE) » (HEERTFAR) FFLET ° )

3. BRI LK a/b/c RPNRFIXFMLE » Hl0 A1/2/3, TAl;) R (
BRF) IR "2 RFHEARKR> T3 RFITRe

= mFER:
FH (EEBHERFR) ~ (FERTR) WE -
1. HEHETHR (R BITX (—ATAEZE-ANZELTEHONER ) & (
EEARFR) - —FZEE BHARNEASESHEHRALMIE ; o TRy F4H
shug, shul, yu&, tud (3§ » 350G o R~ HEHEZF » BEF B
¥ b~ ZOZEREBIES - REKRFEE » —BENEKKo

2. RFE(EFTHRS) MURCHE » & (EEHERFR) dXFIE—HET
IR T

3. EBHE - PEEBSIHR (RENRR) » (ERFR) - EFHMECZT  H
FERRFRBE BT o

4. K (KRB — HEHTHER) U EEARSEH S ZHEE



Guide to the use of the Concordance

1. TEXT

1.2

The text printed with the concordance is based on the Sibu congkan
(SBCK) edition of +the Sunzi Jizhu, the Wujing Qishu (WJQS) edition of
the Yuliaozi, the Sibu congkan (SBCK) edition of the VWuzi, the Sibu

congkan (SBCK) edition of the Simafa. As all extant editions are marred
by serious corruptions, besides other editions, parallel texts in other
vorks have been used for collation purposes. As emendations of the text
have been incorporated for the reference of the reader, care has been
taken to have them clearly marked as such, both in the case of the full
text as well as in the concordance, so that the original text can be

recovered by ignoring the emendations.

The four different texts printed vith the concordence are distinguished
by the prefixes A, B, C, D. A denotes the Sunzi, B denotes the
Yuliaozi, C denotes +the Wuzi, D denotes the Simafa. In the case of
chapter 9 entitled Xingjun, the order of the sentences in SBCK edition
is different from that in the WJQS edition. The tvo editions are
printed side by side, the SBCK version is marked A9A vhile the vJQs

version is marked A9B.

Round brackets signify deletions while square brackets signify
additions. This device is also used for emendations. An emendation of
character a to character b is indicated by (a ){( b ). e.g.,

ERAR-TEZHR(F) B3/17/7

The - character # in the V¥JQS edition, being an interpolation, is

deleted on the authority of the Vujing Qishu Zhijie edition (p.826)

RARERRE (47 ) B1/15/11

The character {g, missing in the WJQS edition, is added on the



II

1.4

authority of +the Qunshu Zhiyao (p.648).

A 1list of all deletions and additions is appended on p. 33, vhere the

authority for each emendation is given.

R(®BIIBIZE A5/4/18

The character & in the §SBCK edition has been emended to & on the
authority of the WJQS edition. (3 |1/5a). A 1list of all emendations is
appended on p.31 vhere the authority for each is given.

Vhere +the text has been emended on the authority of other editions or
the parallel text found in other works, such emendations are either
incorporated into the text or entered as footnotes. For explanations,

the reader is referred to the Bibliography on p.30.

For all concordanced characters only the standard form is used. Variant
or incorrect forms have been replaced by the standard forms as given in

Morohashi Tetsuji's Dai Kan-Wa jiten, (Tokyo : Taishikan shoten,

1974), and the Hanyu da zidian (Hubei cishu chubanshe and Sichuan cishu
chubanshe 1986-~1990) e.g.,

(i) \BAFEHR A11/12/19

The SBCK edition has ff which, being a variant form, has been replaced

by the standard form {¥ as given in the Dai Kan-¥a jiten. A list of all

cases where variant forms have been replaced in this wvay is appended on
p.26.

(i DNREHES CHF D) (5F ) C5/43/8

The BSBCK edition has Jjf wvhich, being an incorrect form, has been

replaced by the standard form J%. A 1list of all emendations of

incorrect forms is appended on p.32.
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The textual notes are based on Yang Bing'an's Sunzi Jijiao (Zhonghua
Shuju 1959}, Zhong Zhaohua's Yuliaozi Jiaozhu (Zhongzhou Shuhuashe
1982), Lee ©Shuozhi and Vang Shijin's Wuzi Jiaokanji, included as an

appendix in the VWuzi Qianshuo (Jiefangjun chubanshe 1986), and Tian

Xudong's ©Simafa Jiaokanji, included as an appendix in the Simafa

Qianshuo (Jiefangjun chubanshe 1989).

1.6.1.a A figure on the upper right hand corner of a character indicates

that a variant reading is given in the note to be found at the

bottom of the page, e.g., in

R +HEMmo B A2/1/26

the superscript ® refers to note 8 at the bottom of the page.

1.6.1.b A range marker " * is added to the figure superscribed to indicate

the total number of characters affected, e.g.,
"HT Uk A3/2/[22

This indicates that note 11 concerns the two characters HTF .

1.6.1.c Vhere there are more than one variant reading, these are indicated

by 4, B, C, e.g.,

BREY# B8/23/12

Note 5 reads A, F# B.%f, shoving that for 3 one version reads I

AL

, vhile another version reads .

1.6.1.4 A comment on a collation note is marked off by the sign () , e.g.,

HEA ' A10/11/5

Note 1 reads: £ ({REH : 5K TA) EEBWERER ) -
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1.6.2 For information on variant readings given in the collation notes the

reader is referred to VYang's vork, Zhong's vork, Lee's vork and

Tian's work , and for further information to Bibliography on p.30

1.6.3 Besides readings from other editions, readings from quotations found

in encyclopaedias and other works are also included.

2. CONCORDANCE

2.1

In the entries the concordanced character is replaced by the (O sign.

The entries are arranged according to the order of appearance in the
text. The frequency of appearance of the character concerred in the
vhole text will be shown, and a 1list of all the concordanced characters

in frequency order is appended. (Appendix One)

The entries are 1listed according to Hanyupinyin. In the body of the
concordance all occurrences of a character with more +than one
pronunciation are located under its most common pronunciation, that is,
the first pronunciation given under the character in the Ciyuan and the
Hanyu da zidian.

Figures in three columns show the location of a character in the text,
e.g., A1/2/%,
Al denotes chapter 1 of the Sunzi.
2 denotes the page.

3 denotes the line.

3. INDEX

A Stroke Index and an Index arranged according to Hanyupinyin are
included.



